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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ
ДИСЦИПЛИНЫ СГ.02 ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы:
Учебная дисциплина СГ.02 Иностранный язык в профессиональной деятельности

является обязательной частью социально-гуманитарного цикла основной профессиональной
образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО по специальности 34.02.01.
Сестринское дело.

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии ОК 02, ОК 03, ОК
05. ОК 09

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:
В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения и

знания

Код
ПК, ОК

Умения Знания

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09

ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК
4.4.

- читать и переводить
профессионально-
ориентированную литературу, в
том числе профессиональную
медицинскую документацию;
- общаться (устно и письменно)
на иностранном языке на
профессиональные темы;
- заполнение необходимой
документации, используя
извлеченную и общепринятую
профессиональную информацию;

- основные приемы и методы работы с
иноязычными текстами;
- правила построения простых и
сложных предложений на
профессиональные темы;
- лексический минимум, относящийся
к описанию предметов, средств и
процессов профессиональной
деятельности;
- грамматический минимум,
необходимый для чтения и перевода со
словарем иностранных текстов
профессиональной направленности;
- особенности переводов текстов
профессиональной направленности



2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

Вид учебной работы Объем в часах

Объем образовательной программы учебной дисциплины 76
в т. ч.:
теоретические занятия -

практические занятия 76
Самостоятельная работа -
Промежуточная аттестация – дифференцированный зачет 2



2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины

Наименование
разделов и тем

Содержание учебного материала,
лабораторные работы и практические занятия,

самостоятельная учебная работа обучающихся, курсовая
работа (проект)

Объем в
часах

Уровень
освоени

я

Коды
компетенций,
формировани
ю которых
способствует
элемент

программы
1 2 3 4 5

Раздел 1 Введение 2
Тема 1.1.
Иностранный язык
в профессиональном
медицинском
образовании

Содержание
1.Лингвостилистические особенности профессионально-
ориентированных медицинских текстов и профессиональной
документации на английском языке.
2. Основные принципы использования специализированных
медицинских словарей.
3.Техника перевода текстов профессиональной направленности

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 1
Чтение и перевод текста профессиональной направленности.
Выполнение лексических, грамматических и фонетических заданий
по тексту. Коммуникативная грамматика – порядок слов в
английском языке (утвердительные и вопросительные
предложения, правила построения вопроса и ответа).

2 2

Раздел 2. Анатомия и физиология человека 14
Тема 2.1.
Основные системы
человека: название,
основные функции

Содержание
1.Анатомия человека: основные системы организма.
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3. Практика аналитического чтения и перевода профессионально

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК



ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – средства выражения физических способностей в
английском языке (модальный глагол «can» и его заменители).

3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 2
Чтение и перевод текста об основных системах тела человека.
Выполнение лексико-грамматических заданий по тексту.
Аудирование монологической и диалогической речи по теме.
Выполнение грамматических упражнений (модальный глагол
«can» и его заменители).

2 2

Тема 2.2.
Анатомия и
физиология
сердечно-сосудистой
системы

Содержание
1.Сердечно-сосудистая система: строение и функции, анатомия и
физиология сердца (артерия, аорта, вена, предсердие, желудочек,
хорда и т.д.), кровообращение.
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 3
Чтение и перевод текста о строении сердечно-сосудистой системы
человека. Выполнение лексико-грамматических заданий по тексту.
Вопросно-ответная работа по тексту. Аудирование монологов и
диалогов по теме.

2 2

Тема 2.3.
Кровь. Состав
крови. Клетки
крови.

Содержание
1.Кровь: основные элементы и функции крови, анализ крови.
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК



ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – условные предложения 1 и 2 типа.

3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 4
Выполнение лексико-грамматических упражнений по теме.
Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексических и
грамматических заданий по тексту. Аудирование монологической
и диалогической речи по теме. Выполнение грамматических
упражнений (условные предложения 1 и 2 типа).

2 2

Тема 2.4.
Анатомия и
физиология
дыхательной
системы

Содержание
1.Дыхательная системы: строение дыхательной системы,
органы дыхательной системы и их функции.
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – средства выражения причины в английском языке (to
+ infinitive, in order (not) to + infinitive, so that, so + clause, which
results in, resulting in + noun)

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 5
Чтение и перевод текста о строении нервной системы человека, её
функциях. Выполнение лексико-грамматических заданий по
тексту. Вопросно-ответная работа по тексту. Аудирование
монологов и диалогов по теме. Выполнение грамматических
упражнений. (средства выражения причины в английском языке
(to + infinitive, in order (not) to + infinitive, so that, so + clause, which
results in, resulting in + noun)

2 2



Тема 2.5.
Анатомия и
физиология
пищеварительной
системы

Содержание
1.Пищеварительная система: строение пищеварительной системы,
органы пищеварительной системы и их функции.
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – средства выражения следствия в английском языке
(because, since, as + clause, the reason for, the cause of, because of,
due to, owing to, as a result of + noun phrase).

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 6
Чтение и перевод текста о строении пищеварительной системы
человека, её функциях. Выполнение лексико-грамматических
заданий по тексту.
Вопросно-ответная работа по тексту. Аудирование монологов и
диалогов по теме. Выполнение грамматических упражнений
(средства выражения следствия в английском языке (because, since,
as + clause, the reason for, the cause of, because of, due to, owing to, as
a result of + noun phrase).

2 2

Тема 2.6.
Анатомия и
физиология
скелетно-мышечной
системы

Содержание
Скелет человека, основные характеристики, скелетные мышцы,
топография, строение и функции мышечной системы, заболевания
костей, мышц и суставов. Введение новых лексических единиц
(НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. Практика аналитического
чтения и перевода профессионально ориентированных текстов,
развитие навыка устной речи и аудирования.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 7
Чтение и перевод текста о строении скелетно-мышечной системы 2 2



человека. Выполнение лексико-грамматических заданий по тексту.
Вопросно-ответная работа по тексту. Аудирование
монологической и диалогической речи по теме.

Тема 2.7.
Анатомия и
физиология нервной
системы

Содержание
1.Отделы нервной системы, функции нервной системы,
центральная нервная система. Головной мозг: строение, функции,
общее описание.
2. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 8
Чтение и перевод текста о строении нервной системы человека, её
функциях. Выполнение лексико-грамматических заданий по
тексту.
Вопросно-ответная работа по тексту. Аудирование монологов и
диалогов по теме.

2 2

Раздел 3. Больничная служба 8
Тема 3.1.
Названия
специальностей
медицинского
персонала и их
обязанностей

Содержание
1.Названия медицинских профессий: медицинская сестра,
акушерка, врач-гинеколог, терапевт, хирург, педиатр, участковый
врач и т.д.
2.Глаголы для обозначения деятельности разных медицинских
специалистов.
3.Медицинский штат больницы в России и в Великобритании.
4.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – Present Simple / Present Continuous (образование

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.



утвердительной, отрицательной и вопросительной формы, правила
употребления).
Практическое занятие № 9
Выполнение лексико-грамматических заданий, чтение и перевод
текстов по теме. Аудирование монологов и диалогов. Построение
устных и письменных высказываний с использованием
конструкций Present Simple / Present Continuous.

2 2

Тема 3.2.
Больничная служба.
Отделения
стационара и их
функции

Содержание
1.Названия отделений больницы (кардиологическое, почечное,
инфекционное, неврологическое, акушерское и т.д., основное
оборудование отделений).
2.Слова для описания специализации отделений.
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
4.Развитие навыков аналитического чтения и перевода. Развитие
навыков устной речи и аудирования.
5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – предлоги места и направления.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 10
Выполнение лексико-грамматических заданий по теме.
Аудирование монологической и диалогической речи по теме.
Описание нахождения отделений больницы с помощью предлогов
места. Составление диалогов «Как пройти в …» с использованием
предлогов направления.

2 2

Тема 3.3.
Больничная палата

Содержание
1. Названия видов больничной палаты (послеоперационная,
реанимационная, палата инфекционного отделения и т.д.),
названия оборудования палаты, предметов ухода за больным в
палате (судно, грелка, надувной круг, пузырь для льда и т.д.).
2. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,



Активизация НЛЕ. Практика аналитического чтения и перевода
профессионально ориентированных текстов, развитие навыка
устной речи и аудирования.
Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – конструкции there is / there are.

ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 11
Выполнение лексико-грамматических заданий по теме (задания на
соответствие, подстановочные упражнения и т.д.). Аудирование
монологической и диалогической речи по теме.
Сравнение оборудования палат по картинкам с использованием
конструкций “there is / there are”.

2 2

Тема 3.4.
Процедура
госпитализации.
Карта пациента

Содержание
1.Описание процедуры госпитализации.
2.Названия специальностей работников приёмного отделения.
3.Процедура оформления пациента в больнице. Регистрационная
карточка и история болезни.
4.Особенности экстренной и плановой госпитализации. Описание
процедуры плановой и экстренной госпитализации.
5.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
6.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
7.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – Past Simple / Past Continuous (образование форм
глагола, утвердительная, отрицательная и вопросительная форма,
правила употребления).

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 12
Выполнение лексико-грамматических заданий, аудирование
монологической и диалогической речи по теме. Чтение и перевод

2 2



текста по теме. Вопросно-ответная работа по тексту.
Описание регистрации пациента и первичного осмотра в
приёмном покое с помощью конструкций Past Simple / Past
Continuous.

Раздел 4. Первая помощь 8
Тема 4.1.
Оказание первой
помощи при ушибах
и кровотечениях

Содержание
1.Ушибы мягких тканей.
2.Оказание первой помощи при ушибах, кровотечениях: основные
виды, первая помощь при артериальном кровотечении, первая
помощь при венозном кровотечении, первая помощь при
внутреннем кровотечении, первая помощь при капиллярном
кровотечении.
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
4.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – побудительные предложения (утвердительные и
отрицательные).

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 13
Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексико-
грамматических заданий и вопросно-ответная работа по тексту.
Составление инструкции по оказанию первой медицинской
помощи с использований конструкций побудительных
предложений.

2 2

Тема 4.2.
Виды переломов.
Оказание первой
помощи.

Содержание
1.Перелом, основные виды переломов. Признаки перелома.
2.Меры по оказанию первой помощи при переломах, правила
иммобилизации. Средства, используемые для оказания первой

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09



помощи при переломах.
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
4.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – побудительные предложения (утвердительные и
отрицательные).

ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 14
Чтение и перевод текста (инструкции) по теме. Вопросно-ответная
работа по тексту. Выполнение лексико-грамматических заданий.
Аудирование монологической и диалогической речи по теме.
Составление инструкции по оказанию первой медицинской
помощи с использований конструкций побудительных
предложений.

2 2

Тема 4.3.
Оказание первой
помощи при
отравлениях

Содержание
1.Отравление, виды отравлений, симптомы отравлений, оказание
первой помощи при отравлении.
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация
НЛЕ.
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 15
Чтение и перевод текста (инструкции) по теме. Вопросно-ответная
работа по тексту. Выполнение лексико-грамматических заданий.
Аудирование монологической и диалогической речи по теме.

2 2

Тема 4.4. Содержание



Оказание первой
помощи при шоке,
обмороке

1.Описание симптомов, признаков шока, обморока.
2.Оказание первой помощи.
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
4.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 16
Чтение и перевод текста (инструкции) по теме. Вопросно-ответная
работа по тексту. Выполнение лексико-грамматических заданий.
Аудирование монологической и диалогической речи по теме.

2 2

Раздел 5. Заболевания и симптомы 12
Тема 5.1.
Симптомы
заболеваний.
Клинические
проявления
отдельных
заболеваний

Содержание
1.Симптомы заболеваний (боль, сыпь, запор, диарея, тошнота,
рвота, кашель, насморк, спазм, лихорадка, зуд, отёк, онемение,
усталость, показатели температуры тела, кровяного
давления, пульса, анализ крови, мочи и кала.).
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ. Развитие навыков чтения, говорения и
аудирования.
3.Коммуникативная грамматика – вопросительные предложения
(общий вопрос, специальный вопрос, вопрос «с хвостиком»).

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 17
Чтение текста по теме и выполнение лексико-грамматических
заданий по нему. Составление диалогов (врач – пациент,
медсестра – пациент) о симптомах и признаках заболевания с
использованием вопросительных предложений разного типа
(общий вопрос, специальный вопрос, вопрос «с хвостиком»).

2 2

Тема 5.2.
Заболевания

Содержание
1.Респираторные заболевания: общая характеристика, причины, ОК 02, ОК



органов дыхания классификация, лечение и профилактика.
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.

03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 18
Чтение и перевод текстов по теме. Вопросно-ответная работа и
выполнение лексических заданий по тексту. Аудирование
монологической и диалогической речи.

2 2

Тема 5.3.
Основные детские
заболевания

Содержание
1.Основные детские заболевания (корь, краснуха, паротит и т.д.):
общая характеристика, причины, классификация, лечение и
профилактика.
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 19
Чтение и перевод текстов по теме. Выполнение лексико-
грамматических заданий по текстам. Аудирование
монологической и диалогической речи по теме.

2 2

Тема 5.4.
Сердечно-
сосудистые
заболевания

Содержание
1.Сердечно-сосудистые заболевания: общая характеристика,
причины, классификация, лечение и профилактика.
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.



аудирования.
4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – инфинитив / герундий.
Практическое занятие № 20
Чтение текстов по теме и выполнение лексических заданий по
текстам. Аудирование монологической и диалогической речи по
теме. Выполнение грамматических упражнений (употребление
инфинитива и герундия в английском языке).

2 2

Тема 5.5.
Заболевания
пищеварительной
системы

Содержание
1.Желудочно-кишечные заболевания: общая характеристика,
причины, классификация, лечение и профилактика.
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 21
Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексических
заданий по тексту. Аудирование монологической и диалогической
речи по теме.

2 2

Тема 5.6.
Признаки
физической смерти
человека

Содержание
1.Признаки физической смерти человека.
2.Описание процессов в организме при умирании.
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
4.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – способы выражения вероятности в английском языке

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.



(might, could, may, maybe, perhaps, it's possible that).
Практическое занятие № 22
Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексико-
грамматических заданий по тексту. Аудирование монологической
и диалогической речи по теме. Выполнение грамматических
упражнений – способы выражения вероятности в английском
языке (might, could, may, maybe, perhaps, it's possible that).

2 2

Раздел 6. Питание 10
Тема 6.1.
Питание. Основные
нутриенты.

Содержание
1.Пищевая ценность продуктов питания (белки, жиры, углеводы,
калорийность продуктов),
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 23
Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексико-
грамматических заданий по теме. Аудирование монологической и
диалогической речи по теме.

2 2

Тема 6.2.
Сбалансированное
питание.

Содержание
1.Диета, рациональное питание. Виды сбалансированного питания,
принципы и нормы рационального питания.
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – употребление наречий «too/enough» в письменной и

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.



устной речи.
Практическое занятие № 24
Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексико-
грамматических заданий по теме. Аудирование монологической и
диалогической речи по теме.
Составление высказываний описанием меню
для разных категорий людей (спортсменов; людей, страдающих
диабетом; людей, страдающих лишним весом) с использованием
наречий «too/enough».

2 2

Тема 6.3.
Витамины

Содержание ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

1.Содержание витаминов (витамины группы A, B, C, D, E и т.д.) в
продуктах питания.
2.Польза витаминов для различных органов человека.
3.Зависимость иммунитета от достаточного количества
поступающих в организм витаминов.
4.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ. Развитие навыков чтения, говорения и
аудирования.
5.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов.
Практическое занятие № 25
Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексических
заданий по тексту. Аудирование монологической и диалогической
речи по теме.

2 2

Тема 6.4.
Минералы

Содержание
1.Содержание минералов (железо, кальций, омега-3, цинк и т.д.) в
продуктах питания.
2.Польза минералов для различных органов человека.
3.Зависимость иммунитета от достаточного количества
поступающих в организм минералов.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,



4.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ. Развитие навыков чтения, говорения и
аудирования.
5.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов.

ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 26
Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексических
заданий по тексту. Аудирование монологической и диалогической
речи по теме.

2 2

Тема 6.5.
Заболевания,
вызванные
неправильным
питанием

Содержание
1.Масса тела, лишний вес и ожирение (признаки и причины,
последствия ожирения, профилактика ожирения), диабет.
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – способы выражения совета в английском языке
(should, shouldn’t, would, would better, it would be a good idea to, if I
were you).

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 27
Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексических
заданий по тексту. Аудирование монологической и диалогической
речи по теме. Составление высказываний с использованием
средств выражения совета в английском языке (should, shouldn’t,
would, would better, it would be a good idea to, if I were you)

2 2

Раздел 7. Сестринский уход 8
Тема 7.1.
Общий уход,

Содержание
1.Особенности общего ухода за больными. Предметы ухода. ОК 02, ОК



предметы общего
ухода за больными

2 Обязанности медсестры в терапевтическом отделении.
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
4.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов.
5.Развитие навыка говорения и аудирования.
6.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – косвенная речь в английском языке.

03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 28
Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексических
заданий по тексту. Выполнение лексико-грамматических
упражнений.
Аудирование монологической и диалогической речи по теме.
Составление высказываний с использованием конструкций
косвенной речи.

2 2

Тема 7.2.
Работа медсестры в
гериатрическом
отделении

Содержание
1.Организация сестринского ухода в гериатрии. Работа медсестры
в гериатрическом отделении.
2.Предметы ухода за пожилыми больными. Особенности общения
с пожилыми пациентами.
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
4.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – Future Simple.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 29
Выполнение лексико-грамматических заданий по теме.
Аудирование монологической и диалогической речи по теме.

2 2



Чтение текста и выполнение лексических заданий и заданий на
понимание основного содержания текста. Выполнение
грамматических упражнений (Future Simple).

Тема 7.3.
Работа медсестры в
психиатрическом
отделении

Содержание
1.Названия видов психических расстройств и их признаки
(депрессия, паранойя, галлюцинации, шизофрения и т.д.).
2.Описание специфики работы медсестры психиатрического
отделения.
3.Требования к личностным характеристикам медсестры
психиатрической больницы.
4.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
5.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
6.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – Present Perfect / Past Simple.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 30
Выполнение лексико-грамматических заданий по теме. Чтение
профессионально ориентированного текста по теме. Выполнение
грамматических упражнений (Present Perfect / Past Simple).
Составление письменного текста (письмо, отклик на вакансию,
рассказ о себе) с использованием форм Present Perfect / Past Simple.

2 2

Тема 7.4.
Работа медсестры в
хирургическом
отделении

Содержание
1.Хирургическое отделение, инструменты хирургического
отделения.
2.Подготовка пациента к операции. Методы операционных
вмешательств.
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.



4.Практика аналитического чтения профессионально
ориентированных текстов. Развитие навыков чтения, устной речи
и аудирования.
5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – страдательный залог в английском языке (формы
английского глагола в страдательном залоге групп Indefinite,
Continuous, Perfect).
Практическое занятие № 31
Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексических и
грамматических заданий по тексту. Аудирование монологической
и диалогической речи по теме. Составление рекомендаций
беременной, составление диалогов (врач – пациент, медсестра –
пациент) с использованием форм страдательного залога (группы
Indefinite, Continuous, Perfect).

2 2

Раздел 8. Соблюдение санитарно-гигиенических правил 2
Тема 8.1.
Гигиена. Предметы
гигиены.
Соблюдение
санитарных правил
в работе медсестры

Содержание
1.Предметы гигиены (одноразовые и хозяйственные перчатки,
чистящие и моющие средства, бумажное полотенце, носовой
платок, мыло, пинцет, ножницы, шприцы, катетеры и т.д.),
названия ёмкостей для хранения стерильных медицинских
инструментов (контейнеры, лотки, коробки стерилизационные и
т.д.).
2.Дезинфекция на рабочем месте. Стерилизация инструментов.
3.Правила работы с инфекционным больным для профилактики
заражения.
4.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
5.Практика аналитического чтения профессионально
ориентированных текстов. Развитие навыка чтения, устной речи и
аудирования.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.



6.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – модальные глаголы долженствования (must, have to).
Практическое занятие № 32
Выполнение лексических заданий по теме. Чтение и перевод
текста о правилах гигиены на отделении стационара. Аудирование
монологической и диалогической речи по теме. Описание
процесса дезинфекции рабочего места и стерилизации
инструментов с помощью модальных глаголов долженствования
(must, have to).

2 2

Раздел 9. Лечение пациентов 10
Тема 9.1.
Виды
лекарственных
препаратов и
основные
лекарственные
формы

Содержание
1.Лекарственные формы: твердые, мягкие, жидкие и газообразные,
дозированные и недозированные.
2. Способы применения лекарственных препаратов: энтеральный и
парентеральный.
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
4.Практика аналитического чтения и перевода
профессионально ориентированных текстов, развитие навыка
устной речи и аудирования.
5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – конструкции Present Continuous / to be going to для
обозначения действий в будущем.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 33
Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексических и
грамматических заданий по тексту. Аудирование монологической
и диалогической речи по теме. Выполнение грамматических
упражнений (конструкции Present Continuous / to be going to для
обозначения действий в будущем).

2 2

Тема 9.2. Содержание



Дозирование и
введение
лекарственных
препаратов

1.Общие правила применения лекарственных средств.
2.Лексика для обозначения частотности применения и правил
дозирования лекарственных средств.
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
4.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – математические выражения.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 34
Чтение и перевод текста о правилах применения и дозирования
лекарственных средств. Выполнение лексико-грамматических
заданий по тексту. Вопросно-ответная работа по тексту.
Аудирование монологов и диалогов по теме.
Описание применения и дозирования лекарственных средств с
помощью математических выражений.

2 2

Тема 9.3.
Виды
альтернативной
медицины

Содержание
1.Названия методов альтернативной медицины (иглоукалывание,
банки, рефлексотерапия, гидротерапия и т.д.).
2.Особенности практики разных видов альтернативной медицины.
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
4.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.
5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная
грамматика – способы выражения обоснования в английском
языке (giving reasons: for + noun, for + -ing, to + infinitive, so that,
because, so, that’s why)

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.



Практическое занятие № 35
Чтение и перевод текста об основных системах тела человека.
Выполнение лексико-грамматических заданий по тексту.
Аудирование монологической и диалогической речи по теме.
Выполнение грамматических упражнений (модальный глагол
«can» и его заменители).

2 2

Тема 9.4.
История медицины.
Величайшие
открытия и
изобретения

Содержание
1.Гиппократ, Средневековая медицина, медицина эпохи
возрождения, медицина ХIХ-ХХ века, великие имена
медицины.
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
3. Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 36
Чтение и перевод текста об истории медицины. Выполнение
лексико-грамматических заданий по тексту.
Вопросно-ответная работа по тексту. Аудирование
монологической и диалогической речи по теме.

2 2

Тема 9.5.
Современная
медицина

Содержание
1.Медицина 21 века.
2.Важнейшие современные достижения медицины.
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме.
Активизация НЛЕ.
4.Практика аналитического чтения и перевода профессионально
ориентированных текстов, развитие навыка устной речи и
аудирования.

ОК 02, ОК
03, ОК 05,
ОК 09
ПК 2.1., ПК
3.1., ПК 3.2.,
ПК 3.4., ПК 4.4.

Практическое занятие № 37
Чтение и перевод текста об основных системах тела человека. 2 2



Выполнение лексико-грамматических заданий по тексту.
Аудирование монологической и диалогической речи по теме.

Промежуточная аттестация - дифференцированный зачет 2
Итого: 76



3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

3.1. Для реализации программы учебной дисциплины должны быть предусмотрены
следующие специальные помещения:

Для реализации программы учебной дисциплины должны быть предусмотрены
следующие специальные помещения:

Кабинет «социально-гуманитарных дисциплин», оснащенный оборудованием:
рабочее место преподавателя
посадочные места по количеству обучающихся
доска классная
стенд информационный
учебно-наглядные пособия;
технические средства обучения:
компьютерная техника с лицензионным программным обеспечением и возможностью
подключения к информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»;
мультимедийная установка или иное оборудование аудиовизуализации.

3.2. Информационное обеспечение реализации программы
3.2.1. Основные печатные издания

1 Марковина И.Ю., Громова Г.Е. Английский язык для медицинских училищ и колледжей =
English for Medical Secodary Schools and Colleges: учебник. - 7-е изд., стер. - М.: Издательский
центр "Академия", 2016. - 158, [1] с.: ил.
2 Козырева Л.Г., Шадская Т.В. Английский язык для медицинских колледжей и училищ: учеб.
пособие.— Ростов н/Д: Феникс, 2015.— 315 с. — (Среднее медицинское образование).

3.2.2. Основные электронные издания
1 Золина, Н. А. Английский язык для студентов медицинских колледжей : учебник для СПО
/ Н. А. Золина. — 5-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2025. — 380 с. — ISBN 978-5-507-
50474-9. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL:
https://e.lanbook.com/book/440126 (дата обращения: 01.05.2026). — Режим доступа: для
авториз. пользователей.
2 Игнатушенко, В. П. Английский язык. Тематический словарь медицинских терминов :
учебное пособие для СПО / В. П. Игнатушенко. — 5-е изд., испр. и доп. — Санкт-
Петербург : Лань, 2026. — 80 с. — ISBN 978-5-507-54317-5. — Текст : электронный // Лань :
электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/515039 (дата
обращения: 01.05.2026). — Режим доступа: для авториз. пользователей.
3 Игнатушенко, В. П. Английский язык. Communication with patients. English for nurses :
учебное пособие для СПО / В. П. Игнатушенко. — 5-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань,
2025. — 52 с. — ISBN 978-5-507-50494-7. — Текст : электронный // Лань : электронно-
библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/440180 (дата обращения:
01.05.2026). — Режим доступа: для авториз. пользователей.
4 Малецкая, О. П. Английский язык в профессиональной сфере для студентов средних
медицинских учебных заведений. Анатомия. Первая помощь. Патология. Сестринский уход :
учебное пособие для СПО / О. П. Малецкая. — 3-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2025.
— 136 с. — ISBN 978-5-507-52122-7. — Текст : электронный // Лань : электронно-
библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/438569 (дата обращения:
01.05.2026). — Режим доступа: для авториз. пользователей.
5 Малецкая, О. П. Сборник текстов с упражнениями по дисциплине «Иностранный язык»
(английский) для студентов медицинского колледжа : учебное пособие для СПО / О. П.
Малецкая, И. М. Селевина. — 8-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2026. — 196 с. —
ISBN 978-5-507-51236-2. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система.



— URL: https://e.lanbook.com/book/508377 (дата обращения: 01.05.2026). — Режим доступа:
для авториз. пользователей.
6 Попаз, М. С. Английский язык для студентов медицинских колледжей : учебно-
методическое пособие для СПО / М. С. Попаз. — 5-е изд., стер. — Санкт-Петербург : Лань,
2025. — 80 с. — ISBN 978-5-507-50602-6. — Текст : электронный // Лань : электронно-
библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/448664 (дата обращения:
01.05.2026). — Режим доступа: для авториз. пользователей.

3.2.3. Дополнительные источники
1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс] / Под ред. И.Ю. Марковиной,
Э.Г. Улумбекова - Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. [Электронный ресурс]. URL: -
http://www.medcollegelib.ru/book/ISBN9785970424735.html
2. Сайт для изучения английского языка [Электронный ресурс]. URL: www.studyenglish.ru
3. Бесплатный сайт с диалогами и упражнениями на медицинский английский [Электронный
ресурс]. URL: www.englishmed.com
4. Сайт для людей, изучающих медицинский английский язык [Электронный ресурс]. URL:
http://azenglish.ru/meditsinskiy-angliyskiy/
5. Диалоги на медицинские темы [Электронный ресурс]. URL:
http://esl.about.com/lr/english_for_medical_purposes/290866/1 /

3.3. Особенности реализации программы для лиц с ОВЗ и инвалидностью.
Для обучающихся инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья

реализация программы осуществляется с учетом особенностей психофизического развития,
индивидуальных возможностей и состояния здоровья на основе рекомендаций ПМПК и (или)
индивидуальной программой реабилитации и абилитации.

3.4. Применение дистанционных образовательных технологий (ДОТ) и элементов
электронного обучения (ЭО)

Реализация программы может осуществляться с применением дистанционных
образовательных технологий (ДОТ) и электронного обучения (ЭО). Основными элементами
системы ЭО и ДОТ являются: образовательные онлайн платформы, цифровые
образовательные ресурсы, видеоконференции, вебинары, e-mail, электронные пособия и т.д.

Основными видами занятий с использованием ЭО и ДОТ являются:
- урок (off-line и on-line)
- лекция (off-line и on-line)
- практическое занятие (on-line)
- консультация индивидуальная или групповая (on-line)
Дистанционные технологии и электронное обучение может применяться для

организации самостоятельной работы обучающихся, а также контроля и оценки результатов
освоения программы



4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Результаты обучения Показатели оценки Методы оценки
знания:
- основные приемы и методы
работы с иноязычными текстами;
- правила построения простых и
сложных предложений на
профессиональные темы;
- лексический минимум,
относящегося к описанию
предметов, средств и процессов
профессиональной деятельности;
- грамматический минимум,
необходимого для чтения и
перевода со словарем
иностранных текстов
профессиональной
направленности;
- особенности перевода
текстов профессиональной
направленности

- демонстрация знаний
лексического минимума,
позволяющего общаться с
пациентами и другими
участниками лечебного
процесса;
- воспроизведение
лексических единиц с
правильной артикуляцией
и произношением близким
к нормативному;
- написание лексической
единицы по правилам
орфографии;

Оценка в рамках
текущего контроля:
- результатов выполнения
индивидуальных
лексических и
грамматических
контрольных заданий по
темам программы;
- тестирование;
- устный опрос;
- оценка понимания
основного содержания
текста по знакомым
опорным словам,
интернациональной и
профессиональной
лексике;
- дифференцированный
зачет

умения
- читать и переводить
профессионально-
ориентированную литературу, в
том числе профессиональную
медицинскую документацию;
- общаться (устно и письменно)
на иностранном языке на
профессиональные темы;
- заполнения необходимой
документации, используя
извлеченную и общепринятую
профессиональную
информацию

- нахождение необходимой
профессиональной
информации в
англоязычных текстах;
- грамотное использование
двуязычного словаря;
- соответствие перевода
оригиналу;
- успешное ведение
диалога с использованием
речевых
формул в стандартных
ситуациях общения с
соблюдением правил
речевого этикета;
- демонстрация понимания
на слух фраз с
использованием изученной
лексики;
- составление устного и
письменного
высказывания
для постановки
профессиональных задач и
решения проблемных
вопросов;
- грамотное использование
лексики с учетом норм
иностранного языка;
- соблюдение основных

- оценка умения
общаться устно и
письменно на английском
языке на
профессиональные темы
на практических
занятиях и
промежуточной
аттестации;
- оценка результатов
выполнения лексико-
грамматических
упражнений.
- оценка правильности
употребления языкового
материала при
составлении рассказов,
представлении диалогов,
ролевых игр.

ОК 09.Пользоваться
профессиональной
документацией на
государственном и иностранном
языках



правил оформления
письменного текста;
- отсутствие ошибок,
нарушающих
коммуникацию



Оценочные материалы
для промежуточной аттестации

по СГ.02 Иностранный язык в профессиональной деятельности

1.Проверяемые результаты

№ Результаты Оценочное
средство, номер
вопроса/билета

Знать:
-лексический и грамматический минимум, относящийся к
описанию предметов, средств и процессов профессиональной
деятельности;
-лексический и грамматический минимум, необходимый для
чтения и перевода текстов профессиональной направленности
(со словарем);
-общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная
лексика);
-правила чтения текстов профессиональной направленности;
-профессиональные темы;
-правила речевого этикета и социокультурные нормы общения
на иностранном языке;
-формы и виды устной и письменной коммуникации на
иностранном языке при межличностном и межкультурном
взаимодействии

Тест,
вопросы 1-40
Билет 1-15

Уметь:
-строить простые высказывания о себе и о своей
профессиональной деятельности;
-взаимодействовать в коллективе, принимать участие в
диалогах на общие и профессиональные темы;
-применять различные формы и виды устной и письменной
коммуникации на иностранном языке при межличностном и
межкультурном взаимодействии;
-понимать общий смысл четко произнесенных высказываний
на общие и базовые профессиональные темы;
-понимать тексты на базовые профессиональные темы;
-составлять простые связные сообщения на общие или
интересующие профессиональные темы;
-общаться (устно и письменно) на иностранном языке на
профессиональные и повседневные темы;
-переводить иностранные тексты профессионально
направленности (со словарем);
-самостоятельно совершенствовать устную и письменную
речь, пополнять словарный запас

Тест,
Вопросы 1-40
Билет 1-15

Сформированность ОК 09
Знать:
-правила построения простых и сложных предложений на
профессиональные темы
-основные общеупотребительные глаголы (бытовая и
профессиональная лексика)

Тест,
Вопросы 1-40
Билет 1-15



-лексический минимум, относящийся к описанию предметов,
средств и процессов профессиональной деятельности
-особенности произношения
-правила чтения текстов профессиональной направленности
Уметь:
-понимать общий смысл четко произнесенных высказываний
на известные темы (профессиональные и бытовые), понимать
тексты на базовые профессиональные темы
-участвовать в диалогах на знакомые общие и
профессиональные темы
-строить простые высказывания о себе и о своей
профессиональной деятельности
-кратко обосновывать и объяснять свои действия (текущие и
планируемые)
писать простые связные сообщения на знакомые или
интересующие профессиональные темы

Тест,
Вопросы 1-40
Билет 1-15

2.Состав фонда оценочных средств
2.1. Расходные материалы:

- бланки тестов (по количеству студентов в группе) (Приложение 1)
- бланки для ответов (по количеству студентов в группе) (Приложение 2);
- эталоны ответов (приложение 3)
- бланки билетов (15 шт) (Приложение 4);
- черновики для подготовки студентов к ответу (по количеству студентов в группе).

2.2 Промежуточная аттестация проводится в 3 этапа.
I этап: учет результатов текущего контроля.
Обучающемуся выставляется средний балл на основании результатов текущего

контроля, после чего он переходит ко II этапу. В случае наличия незакрытых
неудовлетворительных оценок или пропусков (независимо от их причин), обучающийся имеет
возможность устранить неудовлетворительные оценки и пропуски только по теоретическим
занятиям в письменной форме (письменный ответ, тестовое задание, решение ситуационной
задачи и т.п.) в течение времени, отведенного для промежуточной аттестации.

Студенту, выдается проштампованный лист, на котором он пишет дату, свою фамилию
и инициалы. Обучающийся обязан продемонстрировать знание материала по предмету,
дисциплине.

Если студент изложил весь материал на оценку не ниже «удовлетворительно», то
преподаватель вносит эту оценку(оценки) в журнал учета успеваемости и подсчитывает
средний балл, выставляет его в ведомость, допускает обучающегося до 2 и последующих
этапов.

Если студент не успел/не смог верно изложить часть материала, то оценки
выставляются только за оцененные не ниже «удовлетворительно» ответы. В этом случае он
не допускается до 2 этапа промежуточной аттестации и считается имеющим академическую
задолженность.

II этап: тестовое задание.
Студентам раздаются бланки тестового задания, а также чистые листы для выполнения

теста. Объясняются правила выполнения заданий. Объявляется количество времени,
выделенного на выполнение заданий. После выполнения теста осуществляется проверка
теста.



III этап: устный ответ.
Студенты берут билеты с вопросами для устного ответа. Время подготовки студента

к устному ответу составляет 5 минут. Итоговая оценка является средним арифметическим
оценки за тест и оценки за устный ответ.

2.3 Информационное обеспечение:
- инструкция по проведению дифференцированного зачета;
- правила выполнения тестовых заданий и устных ответов:
- памятка по оцениванию результатов

3. Критерии оценивания и порядок выставления итоговой отметки
Итоговой оценкой является среднее арифметическое оценки за тест и оценки за устный

ответ. Результаты промежуточной аттестации объявляются в день сдачи
дифференцированного зачёта, после проверки тестов и устных ответов.

Отметка Условия
Тестовое задание

5 (отлично) 100-95%, правильных ответов – 38-40
4 (хорошо) 94-85% правильных ответов – 37-34
3 (удовлетворительно) 84-70% правильных ответов – 33-28
2 (неудовлетворительно) 69% и менее правильных ответов - 27

Устный ответ
5 (отлично) Высказывание студента было связным и логически

последовательным. Диапазон используемых языковых средств
достаточно широк. Языковые средства были правильно
употреблены, практически отсутствовали ошибки, нарушающие
коммуникацию, или они были незначительны. Объем
высказывания соответствовал тому, что задано программой на
данном году обучения. Наблюдалось правильное произношение.
Речь была эмоционально окрашена, в ней имели место не только
передача отдельных фактов (отдельной информации), но и
элементы их оценки, выражения собственного мнения.

4 (хорошо) Студент в целом справился с поставленными речевыми задачами.
Его высказывание было связанным и последовательным.
Использовался довольно большой объем языковых средств,
которые были употреблены правильно. Однако были сделаны
отдельные ошибки, нарушающие коммуникацию. Темп речи был
несколько замедлен. Отмечалось произношение, страдающее
сильным влиянием родного языка. Речь была недостаточно
эмоционально окрашена. Элементы оценки имели место, но в
большей степени высказывание содержало информацию и
отражало конкретные факты.



3 (удовлетворительно) Студент сумел в основном решить поставленную речевую задачу,
но диапазон языковых средств был ограничен, объем
высказывания не достигал нормы. Студент допускал языковые
ошибки. В некоторых местах нарушалась последовательность
высказывания. Отсутствовали элементы оценки и выражения
собственного мнения. Темп речи был замедленным.

2 (неудовлетворительно) Студент только частично справился с решением
коммуникативной задачи. Высказывание было небольшим по
объему (не соответствовало требованиям программы).
Отсутствовали элементы собственной оценки. Учащийся
допускал большое количество ошибок, как языковых, так и
фонетических.



Типовое тестовое задание
к промежуточной аттестации

в форме дифференцированного зачета

ФИО студента ___________________________________________________ Группа________
Дата _________

Вариант № х
Инструкция к выполнению тестового задания:
-Время на выполнение теста-45 минут;
-Тест содержит задания с выбором одного правильного ответа
-Внимательно читайте задание;
-Исправления не допускаются, в случае ошибки, зачеркните запись, рядом запишите верную
запись, поставьте свою подпись;
- Работа выполняется письменно в отдельном подписанном листе.
Критерии оценки:
5 (отлично) 100-95%, правильных ответов – 38-40
4 (хорошо) 94-85% правильных ответов – 37-34
3 (удовлетворительно) 84-70% правильных ответов – 33-28
2 (неудовлетворительно) 69% и менее правильных ответов - 27

Задание: Выбрать один верный ответ
1. The nurse ___ the patient every morning.
a) check b) checks c) checking d) is check
2. ___ you feel pain now?
a) Do b) Does c) Are d) Is
3. The doctor ___ the patient now.
a) examine b) examines c) is examining d) examining
4. Patients ___ take medicine regularly.
a) must b) can to c) must to d) are must
5. The nurse ___ the injection yesterday.
a) gives b) given c) gave d) giving
6. Where ___ the patient stay?
a) do b) does c) is d) are
7. The doctor ___ see you tomorrow.
a) will b) is c) does d) has
8. The patient ___ already taken the medicine.
a) has b) have c) had d) is
9. The heart is located ___ the chest.
a) in b) on c) at d) to
10. The operation ___ performed yesterday.
a) is b) was c) were d) be
11. If the patient ___ medicine, he will recover.
a) takes b) took c) taken d) taking
12. You are a doctor, ___?
a) aren’t you b) don’t you c) isn’t you d) are you
13. The lungs ___ oxygen.
a) absorb b) absorbs c) is absorb d) absorbing
14. The nurse ___ smoke.
a) don’t b) doesn’t c) isn’t d) not
15. This medicine is ___ than that one.
a) good b) better c) best d) well
16. This is the ___ painkiller.



a) effective b) more effective c) most effective d) effect
17. The doctor ___ working now.
a) is not b) are not c) does not d) not is
18. I ___ visit the clinic tomorrow.
a) am going to b) go to c) going d) will to
19. The blood ___ through arteries.
a) flow b) flows c) flowing d) flowed
20. The patient ___ examined now.
a) is being b) was being c) are being d) be
21. The medicine is taken ___ meals.
a) before b) in c) at d) on
22. If I ___ a doctor, I would help people.
a) am b) was c) were d) be
23. The patient suffers ___ pain.
a) from b) of c) in d) at
24. Which system controls body activities?
a) Digestive system b) Nervous system c) Respiratory system d) Circulatory system
25. The ______ system is responsible for movement.
a) skeletal b) muscular c) nervous d) endocrine
26. What is the function of the cardiovascular system?
a) Digestion of food b) Transport of blood c) Production of hormones d) Movement of muscles
27. The lungs belong to the:
a) Nervous system b) Digestive system c) Respiratory system d) Muscular system
28. The heart has four:
a) atria b) ventricles c) chambers d) arteries
29. Which structure carries oxygenated blood from the heart?
a) Vein b) Artery c) Capillary d) Valve
30. What is the main function of blood?
a) Digestion b) Transport substances c) Bone formation d) Muscle contraction
31. Blood plasma is mainly:
a) Solid cells b) Liquid part c) Bone tissue d) Hormone
32. White blood cells are responsible for:
a) Oxygen transport b) Immunity c) Clotting d) Digestion
33. The respiratory system includes:
a) Heart and blood vessels b) Lungs and airways c) Brain and nerves d) Bones and muscles
34. Oxygen enters the blood in:
a) Trachea b) Alveoli c) Bronchi d) Nose
35. The liver is responsible for:
a) Pumping blood b) Producing bile c) Breathing d) Absorbing oxygen
36. What is the main function of the digestive system?
a) Transport oxygen b) Break down food and absorb nutrients c) Pump blood d) Control body

movement
37. The skeleton consists of:
a) Muscles only b) Bones only c) Bones and joints d) Organs and tissues
38. Which organ protects the brain?
a) Rib cage b) Skull c) Spine d) Pelvis
39. The central nervous system consists of:
a) Heart and lungs b) Brain and spinal cord c) Muscles and bones d) Liver and kidneys
40. Nerves are responsible for:
a) Pumping blood b) Transmitting signals c) Digestion d) Breathing
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